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�

Cuvânt înainte (Vorwort)

Die rumänische Sprache ist als östlichste der romanischen Sprachen mit 
dem Französischen, Italienischen, Spanischen und Portugiesischen ver-
wandt. Wer bereits eine dieser Sprachen beherrscht, wird Rumänisch 
ohne größere Schwierigkeiten lernen können.

Das Lehrbuch der rumänischen Sprache vermittelt vor allem das gespro-
chene Rumänisch. Die Lektionstexte bestehen daher überwiegend aus 
Dialogen, anhand derer man sich auch selbst Sätze oder Gespräche 
„zusammenbauen“ kann. In diesen Dialogen kommen folgende Perso- 
nenkreise zu Wort: Jugendliche bzw. Studenten, die eine sehr saloppe  
Sprache benutzen, ein paar ältere Damen, die sich über Alltagsthemen  
unterhalten, sowie ein deutsches Ehepaar namens Müller, das sich 
bemüht, die rumänische Sprache zu lernen. Die Dialoge enden mög-
lichst mit einer Pointe, denn das Lernen soll schließlich auch Spaß 
machen! Ab Lektion 4 werden die Lektionen zunächst durch Sprich- 
wörter und Witze, später dann auch durch interessante Zeitungsartikel 
allgemeinen Inhalts abgeschlossen. Eine Auswahl leicht verständlicher 
literarischer Texte rundet das Lehrwerk ab.

Wer die 25 Lektionen durchgearbeitet hat, kann Alltagsgespräche 
führen, einfache Texte lesen und verstehen und verfügt über Grund-
kenntnisse in der Grammatik.

Ein besonderes Gewicht wurde den Personalpronomen und ihrer 
Deklination zugemessen, da diese schwierig, aber auch überaus wichtig 
sind. Neu im Vergleich zu anderen Rumänischlehrbüchern für deutsche 
Lernende ist die Betonung der wichtigsten Konsonanten- und Vokal- 
alternationen. Ein weiteres Novum ist die Behandlung des sogenann- 
ten Präsumtivs, der doch recht häufig im täglichen Sprachgebrauch vor-
kommt.

Zahlreiche Übungen sowie Testblöcke nach jeder sechsten Lektion 
bieten die Möglichkeit zur Vertiefung des Stoffes. Die Lösungen und die 
Begleit-CD erleichtern das Selbststudium.

Natürlich kann in einem Lehrbuch für Anfänger nicht auf alle Ein- 
zelheiten der Grammatik eingegangen werden. So wird der sogenannte 
perfect simplu nicht behandelt. Auch die Deklination der verschiedenen 
Pronomen wird oftmals nur andeutungsweise erwähnt, was jedoch die 
Möglichkeit eröffnet, sich manches selbst zu erarbeiten. Ferner werden 
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Cuvânt înainte � XII

nur die wichtigsten Verben – dort gibt es nämlich die meisten Ausnah-
men! – erwähnt.

Wer Rumänisch im Selbststudium lernen will, sollte am besten damit 
beginnen, sich die Grammatik einer jeden Lektion gründlich durchzu- 
lesen. Dann folgt die Erschließung des Textes anhand der Vokabellisten. 
Anschließend kann man die grammatischen Übungen machen. Zudem 
sollte man sich die Begleit-CD mit den gesprochenen Texten anhören, 
die von native speakern gelesen werden. 

Lernende an Volkshochschulen dürften das Lehrbuch innerhalb  
eines Schuljahres gut durchgenommen haben ( jeweils zwei Doppelstun-
den für eine Lektion).

Zum Schluß danke ich Herrn Michael Hechinger vom Buske Verlag 
für die „Durchforstung“ des Manuskripts sowie meinen beiden „Ver-
suchskaninchen“, Herrn Peter Reiz, dem ehemaligen Leiter des Goethe-
Instituts in Bukarest und seiner viel zu früh verstorbenen Gattin sowie 
Frau Ruxandra Ÿachim und Herrn Nikolaus Kleininger, ehedem bei  der 
Rumänischen Botschaft in Bonn, die sich die Mühe gemacht haben, die 
Texte noch einmal durchzulesen und die Fotos freundlicherweise zur 
Verfügung zu stellen. Ein besonderes Dankeschön geht auch an Herrn 
Georg Cojerean (Köln), der mir zusätzliche wertvolle Tips gegeben hat.

Frau Dr. Victoria Popovici vom Institut für Romanistik an der Fried- 
rich-Schiller-Universität Jena danke ich sehr herzlich für ihre Mithilfe bei 
der Vorbereitung der zweiten Auflage.

Für die 3. Auflage wurde das Lehrbuch nochmals durchgesehen und 
verbessert. Darüber hinaus findet man im rumänisch-deutschen Wör- 
terverzeichnis jetzt auch das gesamte Vokabular der zusätzlichen Lese-
stücke. Ferner wurden bei den Vokabeln die folgenden grammatischen  
Angaben ergänzt: bei Substantiven die Pluralform, bei Verben die 1. Pers. 
Sg. Präsens und das Partizip der Vergangenheit sowie bei den Adjektiven 
die Endungen.

Bonn, im Januar 2007� Jürgen F. Salzer
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�

LEC‰IA ÎNTÂI (Lektion 1)

Text (Lesestück)

În excursie

Ghidul:	� Bun÷ ziua. Eu sunt ghidul dumneavoastr÷. Cine 
este domnul Olaru?

Domnul Olaru:	 Eu sunt.
Ghidul:	 De unde sunte¤i?
Domnul Olaru:	 Sunt din Braÿov.
Ghidul:	 Ce sunte¤i de meserie?
Domnul Olaru:	 Electrician.
Ghidul:	 Cine este doamna Popescu?
Doamna Ionescu:	 Eu sunt.
Ghidul:	 Sunte¤i tot din Braÿov?
Doamna Ionescu:	 Nu, eu ÿi so¤ul suntem din Târgoviÿte.
Ghidul:	 Profesia dumneavoastr÷?
Doamna Ionescu:	 Sunt contabil÷.
Ghidul:	 Dumneavoastr÷ sunte¤i domnul Vasilescu?
Domnul Florescu:	� Nu, eu sunt domnul Florescu, el este domnul Vasi- 

lescu.
Ghidul:	 Unde este doamna Rusu?
Domniÿoara Rusu:	 Domniÿoara Rusu! Aici sunt.
Ghidul:	 Scuza¤i, domniÿoar÷! Sunte¤i student÷, nu?
Domniÿoara Rusu:	 Exact.
Ghidul:	 Ÿi cine este b÷iatul?
Domniÿoara Rusu:	 Este un v÷r, Radu. El este elev.
Ghidul:	 Bravo, eÿti mare!
Radu:	 Da’ de unde!

Vocabular (Wörterverzeichnis)

în	 in, auf
ghidul	 der Reiseleiter
bun÷ ziua	 guten Tag
eu sunt	 ich bin
dumneavoastr÷	 Ihr, Ihre, Sie

cine?	 wer?
este	 ist
domnul	 der Herr
de unde?	 woher?
sunte¤i	 (Ihr) seid, (Sie) sind
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Lec¤ia întâi��

Fonetic÷ (Phonetik)

Vocalele (Die Vokale)

Die Vokale im Rumänischen sind mittellang, also länger als beispielswei-
se im Wort Bett und kürzer als im Wort Beet.

Cit i ¤ i  �(Lesen Sie):  an, Ana, apa, lac, mac, mama, ban, elev, Elena, mere, 
	� mese, Elvira, inima, zi, intrare, din, om, somn, pom, dop, un, 

unt, tuns.

÷	 klingt ähnlich wie das e in böse und haben,
â / î	� sind gleichlautend. Um sie auszusprechen, muß man die Lip-

pen spreizen wie bei i, dabei ein ü aussprechen.
	� î wird am Wortanfang sowie beim Infinitiv der Verben der  

5. Konjugation am Wortende geschrieben und â in der Wort-
mitte.

Cit i ¤ i : 	� român, România, când, cânt, vând, lâng÷, îmbr÷ca, înc÷, înain-
te, îns÷.

e	� wird bei den Personalpronomen am Wortanfang und bei ver-
schiedenen Formen des Hilfsverbs a fi (sein) mit einem leichten 
i vorangestellt gelesen.

Cit i ¤ i : 	 eu, el, ea, ei ele, este, e, eram, erai, era.

i	� wird am Wortende muiert (weich) gelesen und hört sich fast wie 
ein deutsches j an.

Cit i ¤ i : 	� pomi, domni, veseli, ani, bani, vinuri, unchi, m÷nunchi, ingi- 
neri, profesori, luni, vineri.

din	 aus
ce?	 was?
de meserie	 von Beruf
electrician	 Elektriker
doamna	 die Frau, Dame
tot	 ebenfalls
nu	 nein
excursie	 Ausflug
so¤ul	 der Gatte
suntem	 (Wir) sind
profesia	 Beruf
contabil÷	 Buchhalterin
el	 er

unde?	 wo?
domniÿoara	 das Fräulein
aici	 hier
scuza¤i!	 entschuldigen Sie!
student÷	 Studentin
exact	 genau
b÷iatul	 der Junge
un v÷r	 ein Vetter
elev	 Schüler
eÿti	 (du) bist
mare	 groß
da’ de unde	 woher
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�� Fonetic÷

i (y) + Vokal    wird wie das deutsche j gelesen.

Cit i ¤ i : 	� iar, iad, iarb÷, iarn÷, iute, yaht, yoga, Yalta, doi, Doina, aiurea.

ie, eu	� werden entweder getrennt i-e bzw. e-u oder als Diphthong je 
bzw. ew gesprochen.

Cit i ¤ i : 	 vie, mie, ¤ie, Europa, euforie;
	 ied, miere, fier, greu, meu

o, u	 werden wie im Deutschen gesprochen, nur halblang.

Diphthonge und Triphthonge sind typisch für die rumänische Sprache und 
oftmals nicht leicht auszusprechen. Die Diphthonge ei, au und eu sind 
niemals wie im Deutschen, nämlich [ae], [ao] bzw. [øy], sondern [ëi], 
[au] und [ëu] auszusprechen.

Cit i ¤ i : 	 �iar, iarb÷, Ion, iute, doi, Doina, doare, oare, mâine, pâine, câine, 
au, dau, ou, bou, leu, meu, Europa, cafea, lei, mei, dau, aur, 
Ioan, Ioana, Mioara, vioar÷, nou÷, dou÷, creion, b÷iat, femeie, 
basmaua, cafeaua.

Consoanele (Die Konsonanten)

Hier wird nur auf die Konsonanten eingegangen, deren Aussprache vom 
Deutschen abweicht.

Grundsätzlich gilt, daß b, d, g am Wortende nicht den Lautwert  
ändern (im Deutschen werden sie zu p, t, k) und p, t, c nicht aspiriert 
(behaucht) ausgesprochen werden.

Cit i ¤ i : 	� club, snob, drob, brad, prund, când, vrând, fug, leg, lung, carte, 
marc÷, cât, copil, pe, prin, pâine, dop, atent, tren, tata, student, 
martie.

c	� wird gewöhnlich wie das deutsche k ausgesprochen. Folgt ihm 
jedoch ein e oder i, wird es tsche bzw. tschi wie im Italienischen 
ausgesprochen. Folgt ihm ein he oder hi wird es wie im Italieni-
schen leicht aspiriert ch.

Cit i ¤ i : 	 carte, cine, parc÷, ce, copil, acesta, cu, bicicleta.

g	� wird normalerweise wie das deutsche g gesprochen. Folgt ihm 
jedoch ein e oder i, spricht man es wie das englische dsh in gent- 
leman, folgt ihm ein he oder hi wird es wie im Italienischen  
leicht aspiriert gh ausgesprochen.
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Lec¤ia întâi��

Cit i ¤ i : 	� gard, drag÷, gol, gum÷, alearg÷, ger, ninge, minge, gin, Gina, 
Geta, gimnastic÷, ghem, ghear÷, ghid, ghips, unghie.

j	 wird wie im Wort Journal ausgesprochen.
r	 ist ein Zungenspitzen-r, wird also gerollt gesprochen.
s	 wird stets stimmlos wie in Haus ausgesprochen.
ÿ	 spricht man wie das deutsche sch.
¤	 wird wie das deutsche z gesprochen.
v	 wird wie das deutsche w gesprochen.
z	 spricht man wie das deutsche s in Sonne.

Cit i ¤ i : 	� jar, joc, juc÷rie, joi, jum÷tate, Radu, român, ¤ar÷, ÿi, aten¤ie, ÿir, 
rar, aÿa, ziar, uÿor, bar, voce, ziar, a¤÷, ÿah, azi, mar¤i, var÷, caz.

Beachten Sie:  Die Betonung folgt im Rumänischen keiner festen Regel, 
daher sollten Sie die Betonung gleich mit jedem Wort mitlernen! In die-
sem Lehrbuch ist die Wortbetonung in den Wörterverzeichnissen durch 
Unterstreichung des betonten Vokals gekennzeichnet.

Gramatic÷ ÿi exerci¤ii (Grammatik und Übungen)

Das Geschlecht der Substantive

Im Rumänischen gibt es – wie auch im Deutschen – drei Genera (gram-
matische Geschlechter): das Maskulinum, das Femininum und das Neu-
trum, die jedoch nicht immer mit den deutschen Entsprechungen über- 
einstimmen.

Die meisten maskulinen und neutralen Substantive enden auf Konso-
nanten und die femininen Substantive auf -÷ oder -e. (Ausnahmen bestäti-
gen wie immer die Regel!)

Der unbestimmte Artikel

– � lautet für maskuline und neutrale Substantive im Nominativ und Akku-
sativ Singular un (ein):�  
un ghid, un economist, un domn, un so¤, un bilet, un leu;

– � und für feminine Substantive im Nominativ und Akkusativ Singular o 
(eine):�  
o doamn÷, o contabil÷, o excursie, o meserie, o profesie.
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�� Gramatic÷ ÿi exerci¤ii

Der bestimmte Artikel

Der bestimmte Artikel wird im Rumänischen an das Substantiv angehängt.

– � Für maskuline und neutrale Substantive lautet der bestimmte Artikel 
im Nominativ und Akkusativ Singular -(u)l, wobei -l dort verwendet 
wird, wo das Substantiv auf einen Vokal endet:�  
ghidul, leul.

– � Für feminine Substantive lautet der bestimmte Artikel im Nominativ 
und Akkusativ Singular -a, wobei der letzte Buchstabe meist durch 
den Artikel ersetzt wird:�  
doamn÷ – doamna, meserie – meseria.

Exerci¤ iul  1  (Übung 1)    Forma¤i forma hot÷rât÷ (Bilden Sie die be- 
stimmte Form):

ghid, domn, v÷r, elev, so¤, electrician, meserie, student÷, contabil÷, pro-
fesie.

Das Präsens des Hilfsverbs a fi (sein)

(eu)	 sunt	 (noi)	 suntem
(tu)	 eÿti	 (voi)	 sunte¤i
(el, ea)	 este, e	 (ei, ele)	 sunt

Beachten Sie: Das Personalpronomen wird nur dann vor dem Hilfsverb 
benutzt, wenn man die Person betonen will.

ei wird für Maskulina benutzt sowie dann, wenn Maskulina bzw. Neu-
tra und Feminina nebeneinanderstehen:
Domnul Popescu ÿi domnul Rusu sunt din Vaslui. ’ Ei sunt din Vaslui.
Domnul Ionescu ÿi doamna Ionescu sunt din Târgoviÿte ’ Ei sunt din 
Târgoviÿte.

ele wird bei Feminina und Neutra verwendet:
Doamna Ionescu ÿi domniÿoara Carp sunt din Braÿov. ’ Ele sunt din 
Braÿov.

Für die Höflichkeitsform (Sie) wird die 2. Person Plural (also nicht die  
3. Person Plural wie im Deutschen!) mit vorangestelltem dumneavoastr÷ 
verwendet. Die Form ist im Singular und Plural sowie in allen Kasus 
gleich. Dumneavoastr÷ ist gleichzeitig Possessivpronomen:
ghidul dumneavoastr÷ (Ihr Reiseleiter), b÷iatul dumneavoastr÷ (Ihr Jun- 
ge).
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Lec¤ia întâi��

Exerci¤ iul  2    Forma¤i propozi¤ii (Bilden Sie Sätze):

Domnul Popescu	 	 
Doamna Ionescu	 	 
Ei	 	 
Voi	 	 
Ea	 	 
Noi	  	  
Eu	  	  
El	  	   
Dumneavoastr÷	  	   

Exerci¤ iul  3    Completa¤i (Ergänzen Sie):

Eu ... din Braÿov. Ele ... din Bucureÿti. Doamna Popescu ... contabil÷. Tu 
... economist. Dumneavoastr÷ ... din Tiraspol. Voi ... din Bucureÿti. Ei ... 
din Berlin. Noi ... din Bonn.

unde/de unde? (wo, wohin/woher?)

Exerci¤ iul  4    Forma¤i întreb÷ri ÿi r÷spunsuri (Bilden Sie Fragen und 
Antworten):

a)  Unde este Maria? (la Berlin) ’ Maria este la Berlin.

Radu – Bucureÿti. Domnul Popescu – Târgoviÿte. Radu ÿi Ana – Braÿov. 
Dumneavoastr÷ – aici. Ele – Berlin. Doamna Ionescu – Timiÿoara. Ei –  
hotel.

b)  De unde este Maria? ’ Maria este din Berlin.

Radu – Braÿov. Dumneavoastr÷ – Bucureÿti. Ele – Leipzig. Doamna 
Popescu – Târgoviÿte. Maria ÿi Emil – Dortmund. Domnul Ionescu – 
Timiÿoara. Ei – Stuttgart. Dumneavostr÷ – Köln.

Exerci¤ iul  5    Forma¤i propozi¤ii:

	   doamna Popescu?	   El	   sunt	   economist.
Cine este	   domnul Ionescu?	   Ea	   	   contabil÷.
	   Maria?	   Eu	   este	   student÷.
Ce	   sunte¤i domniÿoara Rusu?	   – – –	  	   

  electrician.
  contabil÷.
  ghid.
  din Braÿov.

  sunt
  eÿti
  este
  suntem
  sunte¤i
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�� Gramatic÷ ÿi exerci¤ii

Berufe

Für die weibliche unbestimmte Form einer Berufsbezeichnung wird ge- 
wöhnlich ein -÷ an die männliche Form angehängt. (Zur Bildung der 
bestimmten Form siehe oben Seite 5 und unten Seite 10):
un contabil – o contabil÷

Exerci¤ iul  6    Forma¤i forma feminin÷ nehot÷rât÷ (Bilden Sie die 
weibliche unbestimmte Form):

student, inginer, ghid, contabil, turist, elev, farmacist.

Exerci¤ iul  7    Forma¤i acum forma feminin÷ hot÷rât÷ (Bilden Sie  
bitte jetzt auch die bestimmte Form weiblich).

Exerci¤ iul  8    Povesti¤i! (Erzählen Sie!): was sind Sie von Beruf, wo- 
her kommen Sie? (Benutzen Sie ein Wörterbuch, sollten Sie die benötig-
ten Wörter nicht kennen).

„Hanul lui Manuc“ din Bucureÿti
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LEC‰IA A DOUA

Texte

La agen¤ia TAROM

Domnul Popescu:	 Bun÷ diminea¤a!
Func¤ionarul:	 Bun÷ diminea¤a! Ce dori¤i?
Domnul Popescu:	 Un bilet de avion Bucureÿti – Timiÿoara.
Func¤ionarul:	 Pentru când?
Domnul Popescu:	 Pentru mâine diminea¤÷!
Func¤ionarul:	� Mâine diminea¤÷ sunt dou÷ curse, una la ora opt ÿi 

una la ora zece.
Domnul Popescu:	 Un bilet pentru cursa de opt, v÷ rog.
Func¤ionarul:	 Numele dumneavoastr÷, v÷ rog.
Domnul Popescu:	 Popescu Viorel.
Func¤ionarul:	 Poftim biletul.
Domnul Popescu:	 Mul¤umesc.
Func¤ionarul:	� Autobuzul pentru aeroport este la ÿapte ÿi jum÷- 

tate. Aici la agen¤ie.
Domnul Popescu:	 Este perfect.

La alimentar÷

Vânz÷toarea:	 Ce dori¤i?
Clientul:	 Ave¤i cafea?
Vânz÷toarea:	 Cafea nu avem.
Clientul:	 Dar past÷ de peÿte ave¤i?
Vânz÷toarea:	 Nu avem nici past÷ de peÿte.
Clientul:	 Brânz÷ de vaci ave¤i?
Vânz÷toarea:	 Nu. Din p÷cate nu avem.
Clientul:	 Ÿi pâine de secar÷?
Vânz÷toarea:	 La magazinul de pâine.
Clientul:	 Dar ce ave¤i?
Vânz÷toarea:	� Avem deschis de la ora ÿapte ÿi un sfert pân÷ la ora dou÷ 

f÷r÷ un sfert.
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�� Vocabular

Vocabular

agen¤ie	 Agentur
TAROM	� staatliche rumä- 

nische Luftfahrt- 
gesellschaft

bun÷ diminea¤a	 guten Morgen
func¤ionarul	 der Beamte
ce dori¤i?	� was wünschen 

Sie?
bilet de avion	 Flugkarte
pentru	 für
când?	 wann?
mâine diminea¤a	 morgen früh
curs÷	 hier: Flug
la ora ...	 um ... Uhr
v÷ rog	 bitte
nume	 Name
pofti¤i	� bitte, nehmen 

Sie
mul¤umesc	 (ich) danke
jum÷tate	 halb
autobuz	 Bus

aeroport	 Flughafen
este perfect	 es ist o.k.
alimentar÷	� Lebensmittel- 

laden
vânz÷toare	 Verkäuferin
client	 Kunde
past÷	 Paste
peÿte	 Fisch
brânz÷ de vaci	 Quark
pâine	 Brot
secar÷	 Roggen
magazin	 Laden
deschis	 offen
de la	 von
pân÷ la	 bis
ÿapte	 sieben
ÿi	 und
sfert	 Viertel
f÷r÷	 ohne
dou÷	 zwei

Cas÷ ¤÷r÷neasc÷
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CHEIA EXERCI‰IILOR (Schlüssel zu den Übungen)

Lektion 1

1.    ghidul, domnul, v÷rul, elevul, so¤ul, electricianul, meseria, studenta, conta-
bila, profesia.
3.    sunt; sunt; este; eÿti; sunte¤i; sunte¤i; sunt; suntem.
4. a)    Unde este Radu? ’ Radu este la Bucureÿti. Unde este domnul Popescu? 
 ’ Domnul Popescu este la Târgoviÿte. Unde sunt Radu ÿi Ana? ’ Radu ÿi Ana 
sunt la Braÿov. Unde sunte¤i dumneavoastr÷? ’ Dumneavoastr÷ sunte¤i aici. 
Unde sunt ele? ’ Ele sunt la Berlin. Unde este doamna Ionescu? ’ Doamna 
Ionescu este la Timiÿoara. Unde sunt ei? ’ Ei sunt la hotel.
b)    De unde este Radu? ’ Radu este din Braÿov. De unde sunte¤i dumneavoas-
tr÷? ’ Eu sunt din Bucureÿti. De unde sunt ele? ’ Ele sunt din Leipzig. De unde 
este doamna Popescu? ’ Doamna Popescu este din Târgoviÿte. De unde sunt 
Maria ÿi Emil? ’ Maria ÿi Emil sunt din Dortmund. De unde este domnul Iones- 
cu? ’ Domnul Ionescu este din Timiÿoara. De unde sunt ei? ’ Ei sunt din Stutt-
gart. De unde sunte¤i dumneavoastr÷? ’ Eu sunt din Köln.
6.    o student÷, o inginer÷, o ghid÷, o contabil÷, o turist÷, o elev÷, o farmacist÷.
7.    studenta, inginera, ghida, contabila, turista, eleva, farmacista.

Lektion 2

2.    Este opt ÿi cinci. Este zece ÿi jum÷tate. Este trei ÿi ÿapte minute. Este ÿapte 
f÷r÷ cinci. Este cinci f÷r÷ un sfert. Este dou÷ ÿi un sfert. Este ÿase ÿi jum÷tate. Este 
cinci ÿi zece. Este opt f÷r÷ zece. Este ora nou÷.
3.    carnea, brânza, fratele, cafeaua, contabila, domnul, vânz÷toarea, numele, 
ghidul, pâinea, câinele, biletul, diminea¤a.
5.    ave¤i; are; avem; are; are.
7.    Nu, nu am nici brânz÷. Nu, nu are nici pâine. Nu, nu au nici câine. Nu, nu 
are nici bilet de avion. Nu, nu au nici carne.
8.    Doamna este contabil÷? Nu, este economist÷. Domnul Popescu este inginer? 
Nu, este ghid. Maria este elev÷? Nu, este student÷. Domnul Radu este farmacist? 
Nu, este inginer. Doamna Popescu este inginer÷? Nu, este farmacist÷.

Lektion 3

1.    e; e; s; i; e; i; e; s; s; i; e.
2.    n-am; n-are; n-avem; n-au; n-ai; n-am; n-au.
4.    economiÿti, contabili, domni, ghizi, studen¤i, clien¤i, func¤ionari, vânz÷tori, 
b÷ie¤i, ziariÿti.
8.    Acolo sunt niÿte domni. Acolo sunt niÿte ghizi. Acolo sunt niÿte studen¤i. 
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�

A

abdicare	 Abdankung
abdominal	 Bauch
abia	 erst
acas÷	 zu, nach Hause
accelerat, -e	 Schnellzug
accident, -e	 Unfall
aceasta	 diese
acesta	 dieser
acolo	 dort
acru, -÷, -i, -e	 sauer
ac¤iune, -i	 Tat
actual, -÷, -i, -e	 gegenwärtig
acum	 jetzt
ad÷uga, ø, -t	 hinzufügen
adev÷rat, -t÷, -¤i, -te 	wirklich
adidas, -ÿi	 Turnschuh
adres÷, -e	 Anschrift
aduce, ø, -s	 bringen
a-ÿi aduce, ø, 	 sich erinnern 
adus aminte
aduna, ø, -at	 (ver)sammeln
aeroport, -uri	 Flughafen
afar÷	 draußen
afiÿ, -uri	 Poster
afla, -at	 erfahren
afuzali	 Traubensorte 
	 Afus Ali
agent, -¤i	 Agent
agent de 	� Verkehrs-
circula¤ie	 polizist 
agreabil, -÷, -i, -e	 angenehm
ahtiat, -t÷, -¤i, -te	 erpicht
aici	 hier
ajunge, ø, -s	� ankommen, 

reichen
alalt÷ieri	 vorgestern
albin÷, -e	 Biene
alcoolic, -÷, -i, -e	 alkoholisch
alerga, ø, -at	 laufen
alimentar÷, -e 	 Lebensmittelladen

alina, ø, -at	 besänftigen
alt, -t÷, -¤i, -te	 ander-
altcera	 etwas anderes
alur÷ 	 Gehabe
amabil, -÷, -i, -e	 freundlich
amant, -¤i	 Geliebter
am÷nun¤it, -t÷, 	 eingehend
-¤i, -te
ambian¤÷, -e	 Umgebung
amenin¤a, ø, -t	 (be)drohen
amesteca, ø, -at	 (ver)mischen
amintire, ø, -i	 Andenken
an, -i	 Jahr
angaja, -ez, -at	 einstellen
animal, -e	 Tier
animal domestic	 Haustier
aniversare, -÷ri	 Jahrestag
antichitate	 Antike
anul precedent	 Vorjahr
anume	 nämlich
anun¤a, ø, -at	 bekanntgeben, 
	 benachrichtigen
ap÷, -e	 Wasser
ap÷ mineral÷	 Mineralwasser
aparat, -e	 Apparat, Gerät
aparat video	 Videogerät
ap÷rea, -ar, -÷rut	 erscheinen
apar¤ine, ø, -ut	 gehören
apendicit÷, -e	� Blinddarm- 

entzündung
apoi	 dann, danach
aproape	 fast
apropiat, -t÷, -¤i, -te	 nahe gelegen
apropo	 übrigens
aproximativ	 annähernd
(se) apuca, ø, -at	 beginnen
a-l apuca, ø, -at	 ergreifen
apune, -n, -s	 untergehen
arahid÷, -e	 Erdnuß
arc1, -uri	 Feder
arc2, -uri	 Bogen
Ardeal	 Siebenbürgen
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artizanat	 Kunsthandwerk
asta este	 das ist es
ast÷zi	 heute
astfel	 auf diese Weise
aÿtepta, ø, -at	 warten
atât	 so viel
atent,  -t÷, -¤i, -te	 aufmerksam
atinge, -g, -s	 erreichen, berühren
atunci	 dann
autobuz, -e	 Autobus
autocenzur÷	 Selbstzensur
auzi, aud, -t	 hören
avea, am, avut	 haben
avea de gând	 vorhaben
avea dreptate	 recht haben
avea loc	 stattfinden
avea parte 	 teilhaben
avid, -d÷, -zi, -de	 gierig
azi	 heute

B

bab÷, -e	 Greisin
baft÷	 Dusel
bagaj, -e	 Gepäck
baie, b÷i	 Bad
balan¤÷, -e	 Waage
balon de s÷pun	 Seifenblase
balt÷, b÷l¤i	 Weiher, Tümpel
Banat	 Banat
banc, -uri	 Witz
banc÷, b÷nci	 Bank
bani Pl.	 Geld
bar, -uri	 Bar
barb÷, b÷rbi	 Bart
baz÷, -e	 Grundlage
bazin, -e	 Becken, Bassin
b÷iat, b÷ie¤i	 Junge
b÷nui, -esc, -t	 ahnen
b÷rbat, -¤i	 Mann
b÷rb÷¤el, -i	 Männlein
b÷taie, -÷i	 Schlag
b÷t÷tur÷, -i	 Hühnerauge
b÷tea, bat, b÷tut	 schlagen, klopfen
b÷trân, -÷, -i, -e	 alt
b÷utur÷, -i	 Getränk
bea, -u, b÷ut	 trinken

belea, -le	 Verdruß
bere, -i	 Bier
ber÷rie, -i	 Bierstube
berbec, -i	 Steinbock
berechet	 im Überfluß
bijuterie, -i	 Schmuck
bine	 gut
bine a¤i venit!	 Willkommen!
binecuvânta, -ez, -at	 segnen
bine în¤eles	 selbstverständlich
bine v-am g÷sit	� Antwort auf  

Willkommensgruß
bineîn¤eles	 selbstverständlich
birou, -ri	 Büro, Schreibtisch 
biseric÷, -i	 Kirche
blând, -d÷, -zi, -de	 zahm
blan÷, bl÷nuri	 Fell
bloc, -uri	 Wohnblock
bot, -uri	 Schnauze
bra¤, -e	 Arm
br÷det, -uri	 Tannenhain
brânz÷	 Käse
brânzeturi Pl.	 Käseerzeugnisse
broscu¤÷, -e	� Fröschlein,  

(VW-)Käfer 
brut÷rie, -i	 Bäckerei
bucat÷, buc÷¤i	 Stück
buc÷tar, -i	 Koch
bucurie, -i	 Freude
buletin1, -e	 Bulletin
buletinul meteo	 Wetterbericht
buletin2, -e	 Personalausweis
bulg÷re, -i	 Klumpen
bun, -÷, -i, -e	 gut
bun÷ dimineata	 guten Morgen
bun÷ seara	 guten Abend
bun÷ zina	 guten Tag
bunic, -i	 Großvater
bunic÷, -i	 Großmutter
bunici Pl.	 Großeltern
burt÷, -¤i	 Bauch

C

ca de obicei	 wie gewöhnlich
ca s÷	 um zu
cal, -i	 Pferd
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cal de curse	 Rennpferd
cabin÷ telefonic÷	 Telefonzelle 
cafea, -le	 Kaffee
cafelu¤÷, -e	 kleiner Kaffee
caiet, -e	 Heft
cald, -d÷, -zi, -de	 warm
calicie	 Geiz
calorifer, -e	 Heizung
cam	 ziemlich
camer÷, -e	 Zimmer
camer÷ de zi	 Wohnzimmer
caniÿ, -i	 Pudel
cantin÷, -e	 Kantine
cantin÷ 	 Mensa 
studen¤easc÷	
CAP	 LPG
cap, -ete	 Kopf
capot, -oate	 Morgenrock
capital ÷, -e	 Hauptstadt
capr÷, -e	 Ziege
capr÷ neagr÷	 Gemse
capricorn, -i	 Steinbock
care	 welche, -r, -s
carne	 Fleisch
carte, c÷r¤i	 Buch, Karte
carte poÿtal÷	 Postkarte
cartier, -e	 Stadtteil
cartof, -i	 Kartoffel
ca¤aveic÷, -e	 Pelzjacke
c÷	 daß
c÷ci	 denn
c÷dea, cad, c÷zut	 (durch)fallen
c÷l÷rie	 Reiten
c÷l÷tor, -i	 Reisender
c÷l÷tori, -esc, -it	 reisen
c÷li, -esc, -it	 garen, dünsten
c÷prioar÷, -e	 Reh
c÷pÿun÷, -i	 Gartenerdbeere
c÷rbune, -i	 Kohle
c÷s÷torie, -i	 Heirat
c÷¤el, -i	 Hündchen
c÷uta, caut, -at	 suchen
câmpie, -i	 Ebene, Flachland
când	 wann, wenn
cândva	 irgendwann
cânta, ø	 singen
cântec, -e	 Lied
cânt÷re¤, -i	 Sänger

cârcium÷, -i	 Kneipe
câÿtig÷tor, -i	 Gewinner, Sieger
câte ceva	 etwas, einiges
câte?	 wie viele?
câteva	 einige
ce?	 was?
ce p÷cat!	 wie schade!
ceai, -uri	 Tee
ceap÷, cepe	 Zwiebel
ceas, -uri	 Uhr
ceasornicar, -i	 Uhrmacher
ceea ce	 das was
centru, -e	 Mitte
central÷, -e	 Zentrale
central÷ industrial÷	 Industriezentrale
cer, -uri	 Himmel
cere, ø, -ut	 verlangen
cerÿetor, -i	 Bettler
ceva	 etwas
cheie, -i	 Schlüssel
chef, -uri	 Fete
a se chema, ø, -at	 heißen
chez÷ÿie	 Gewähr
chiar dac÷	 selbst wenn
chibrit, -uri	 Streichholz
chicinet÷, -e	 Kochnische
chilo¤i	 Unterhose
chilo¤i de baie	 Badehose
chimie	 Chemie
cine?	 wer?
cineva	 jemand
cioban, -i	 Hirte
ciocârlie, -i	 Lerche
ciocni, -esc, -it	 anstoßen
ciorb÷, -e	 saure Suppe
ciorb÷ de burt÷	 Kaldaunensuppe
circula¤ie	 Verkehr
cireaÿ÷, -ÿi	 Kirsche
ciripi, -esc, -it	 zwitschern
ciudat, -t÷, -¤i, -te	 seltsam
clasic, -÷, -i, -e	 klassisch
cl÷dire, -i	 Gebäude
cl÷ti, -esc, -it	 abspülen; 
	 hier: schwenken
cleÿte, -i	 Zange
clip÷, -e	 Augenblick
coad÷, -zi	 Schwanz; 
	 Schlange, Reihe
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coaj÷, coji	 Schale
coborî, ø, -ât	 hinuntergehen
cocostârc, -i	 Storch
codru, -i	 Hochwald
colaborare, -÷ri	 Zusammenarbeit
colectiv, -÷, -i, -e	 kollektiv
coleg, -i	 Kollege
colind, -e	 Weihnachtslied
colonel, -i	 Oberst
col¤, -uri	 Ecke
comanda, ø, -at	 bestellen
comercial, -÷, -i, -e	 Handels
comod, -d÷, -zi, -de	 bequem
comportament, -e	 Verhalten
comunist, -st÷,	 kommunistisch
-ÿti, -ste	
concediu, -i	 Urlaub
concomitent, 	 gleichzeitig
-t÷, -¤i, -te
concura, -ez, -at	 konkurrieren
concuren¤÷, -e	 Konkurrenz
concurs, -uri	 Wettkampf
conduc÷tor, -i	 Führer 
conduce, -c, -s	 leiten, führen
confec¤ii Pl.	 Konfektions-
	 waren
congelator, -are	 Gefrierschrank
conopid÷, -e	 Blumenkohl
conserv÷, -e	 Konserve
consigna¤ie, -i	� An- und Ver-

kaufsladen
conÿtiin¤÷, -e	 Gewissen
contabilitate	 Buchhaltung
controvers÷, -e	 Auseinander-
	 setzung
convenabil, -÷, -i, -e	 annehmbar
copil minor	 minderjähriges 
	 Kind
copt, -apt÷, -p¤i, 	 reif
-apte
coroan÷, -e	 Krone
cosmetice Pl.	 Kosmetika
costum, -e	 Kostüm
costum b÷rb÷tesc	 Herrenanzug
cotidian, -ene	 Tageszeitung
cotropi, -esc, -it	 erobern
cotropitor, -i	 Eroberer
covor, -oare	 Teppich

covrig în coad÷	 etwas ganz 
	 besonderes
crâncen, -÷, -i, -e	 erbittert
crainic, -i	 Sprecher, Ansager
crati¤÷, -e	 Kochtopf
crea, -ez, -at	 schaffen
crede, -d, -zut	 glauben
credin¤÷, -e	 Glauben
creditor, -i	 Gläubiger
creier, -e	 Gehirn
creion, -oane	 Bleistift
crem÷, -e	 Creme
creÿte, -sc, -scut	 wachsen
creÿtin, -÷, -i, -e	 Christ, christlich
cre¤, crea¤÷, -i, -e	 kraus(haarig)
cruce, -i	 Kreuz
crud, -d÷, -zi, -de	 roh
cu bine	 gut
cu brio	 mit Schwung
cu pl÷cere	 gern
cu toate c÷	 selbst wenn,
	 trotzdem
cub, -uri	 Würfel
cuceri, -esc, -it	 erobern
(cu)coan÷, -e 	 Dame
cui?	 wem?
culme, -i	 Gipfel
culoare, -ri	 Farbe
cultiva, -ez, -at	 ziehen (Pflanzen)
cum s÷ nu?	 wie denn nicht?
cum÷tr÷, -etre	 Gevatterin
cumnat, -¤i	 Schwager
cumnat÷, -e	 Schwägerin
cump÷r÷tur÷, -i	 Einkauf
cumva	 vielleicht
cunoaÿte, -sc, -scut	 kennen
cunoÿtin¤÷, -e	 Bekanntschaft
cur÷¤a, ø, -at	 putzen
curcubeu, -e	 Regenbogen
curs, -uri	 Vorlesung
curs÷, -e	 Rennen, Lauf
cuvânt, -inte	 Wort

D

da1	 ja
da2, -u, -t unregelm.	 geben
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